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Geschwindigkeit und Qualität  
werden für Sie wieder eine Bedeutung haben….

SPEED AND QUALITY
will wind meaning for you again...

In this journey which we have started with the objective to achieve the best, our
most distinctive qualities that distinguish us from our competitors may include
our machinery park modernized upon following up advancing technology closely,
our team which improves and specializes each day, our ability to provide service in
all processes starting from design to turnkey delivery product, and our services
throughout a broad range of products.

Auf unserem Weg, den wir mit dem Ziel begonnen haben, das Beste zu erreichen, ist es 
unsere Produktqualität, unser moderner Maschinenpark, den wir gemäß den stetig 
fortschreitenden Technologien modernisieren, unser Team, das sich jeden Tag verbessert 
und spezialisiert, unsere Möglichkeiten Ihnen Service in allen Prozessen zu bieten, 
beginnend mit dem Design bis zur Lieferung des Endproduktes sowie unsere 
Dienstleistungen in einer breiten Palette von unterschiedlichen Produkten, womit wir uns 
von unseren Marktbegleitern unterscheiden.



Technologische Entwicklung und 
qualitätsorientierten Service …

Unser Unternehmen, das seinen Grundstein mit den Erfahrungen und dem Wissen gelegt hat, das 

wir im Laufe der Jahre branchenspezifisch gesammelt haben, will mit den kontinuierlichen 

Investitionen in Technik und Qualität seine Position unter den angesehenen Unternehmen bewahren. 

Mit ihrem systematisch aktualisierten Maschinenpark und Prüfeinrichtungen wollen wir keine 

Kompromisse bei der Qualität oder bei der termingerechten Herstellung der Produkte eingehen. 

Unser Unternehmen hat sich auf die Herstellung von Maschinen und Ersatzteilen, die maschinelle 

Bearbeitung, den Formen- und Vorrichtungsbau, hartes Kehlnahtschweißarbeiten und 

Stahlbauarbeiten spezialisiert und bietet Ihnen mit seinem ständig expandierenden Maschinenpark 

und seiner Kapazität Dienstleistungen an.

Technological
improvement,
quality-oriented
service…

Our company which has laid its foundations with the 

experience and knowledge we have

gained throughout years in the industry, aims to preserve 

its position among the prestigious

companies of the near future with the continuous 

investments it makes in terms of engineering

and quality. With its systematically updated machinery 

park and laboratory, it aims not to

compromise quality as well as manufacturing products in 

a timely manner. Our company has

specialized in machinery and spare part manufacturing, 

machining, mold and fixture

manufacturing, hard fillet welding works and steel 

construction works, and provides services to

you with its ever-expanding machinery park and capacity.



Eine Familie die jeden Tag wächst

A Family That Grows Every Single Day

Unsere insgesamt 3 Fabriken in Kocaeli befinden sich auf einer Gesamtfläche von 

mehr als 10.000 m2. Die Emtomech Familie bietet Dienstleistungen mit fast 100 

Mitarbeitern an und hat eine Struktur, die jeden Tag mit den Kunden wächst, die 

sich jeden Tag mehr und mehr spezialisiert. Wir führen die Konstruktions- und

Fertigungsverfahren mit Hilfe von CAD/CAM-Software in unserem technischen Büro 

von Ingenieuren und Technikern durch. Unser Team für Qualitätskontrolle und 

-sicherung führt kontinuierliche Prüfungen und Kontrollen durch, um Ihnen das 

exakte Produkt zu liefern. Wir führen kontinuierlich sowohl interne als auch externe 

Kontrollen durch und erstellen die Berichte darüber, um unsere Qualität jeden 

Tag zu verbessern. Alle Mitarbeiter unseres Unternehmens haben den Fokus auf 

Kundenzufriedenheit und die Unternehmenskultur angenommen welche darauf 

abzielt, Dienstleistungen in diesem Sinne zu erbringen.

Our total of 3 factories located in Kocaeli are established on an area exceeding 10.000

m2. Providing services with almost 100 staff members, Emtomech Machinery family 

has a structure which grows each day with customers specializing more and more 

each day. We conduct design and manufacturing procedures with the help of CAD/CAM

software at out technical office of engineers and technicians. Our quality control and

assurance team provides continuous inspection and laboratory control service in

order to bring you the most accurate product. We continuously perform and report

both internal and 3rd party inspections in order to improve our quality every single

day. All employees of our company have adopted customer satisfaction focus and

corporate culture, and aims to provide services in this sense.



Unsere Vision

Our Vision

Ein Lösungspartner für unsere Kunden zu sein, anstatt nur ein Lieferant und sich immer wieder 

selbst zu erneuern und zu verbessern, während wir uns diesem Ziel nähern.

To become a solution partner for our customers rather than only a supplier. And to improve and 

develop ourselves on our way to this objective.

Unsere Mission Our Mission
Uns ständig zu verbessern, indem wir die 
fortschreitenden Technologien verfolgen sowie
 umsetzen  und damit unseren Kunden den 
qualitativ hochwertigsten Service in der kürzest 
möglichen Zeit zu bieten. Unser Personal und
 unsere Lieferanten kontinuierlich zu schulen 
und zu verbessern, um unsere Ziele zu erreichen
 und damit Anerkennung des Unternehmens im
 In- und Ausland zu erhöhen. 

To constantly improve ourselves by following

the advancing technology. And to provide the

most quality service to our customer in the

shortest time possible. To continuously train

and improve our personnel and suppliers in

line with our targets. To increase company

recognition domestically and internationally.



Our Values

♦  Die Zufriedenheit unserer Kunden mit der von uns erbrachten Dienstleistung zu gewährleisten, indem wir die 

vorhandenen Ressourcen bestmöglich nutzen.

♦   Die Qualität, den Umwelt-, den Arbeitsschutz und die Gesundheit der Arbeitnehmer, zu einer Verpflichtung jedes 

Emtomech Mitarbeiters zu machen.

♦  Mit Schulungen, Informationen und Unterweisungen haben unsere Mitarbeiter die Möglichkeiten, mit Qualitäts-, 

Umwelt und Sicherheitsbewusstsein zu arbeiten und zu handeln.

♦  Durch Zusammenarbeit mit unseren Kunden und Lieferanten, vermeiden wir Fehler und beseitigen erkannte Fehler in 

jedem Bereich, in dem wir arbeiten.

♦  Um der Öffentlichkeit, unseren Kunden und Lieferanten das Know-how und die Erfahrung zu vermitteln, die wir in 

unserem Arbeitsleben gesammelt haben.

♦  Die besten und neuesten Technologien einzusetzen, die für alle für unsere Entwicklungen und Produkte nötig sind, 

damit stetige Verbesserung möglich ist.

♦   Um mögliche Notfälle zu vermeiden, die notwendigen Vorkehrungen zu treffen und erklärende und klare 

Informationen zu geben über die Ergebnisse unserer Aktivitäten. 

♦  Die Energie gezielt und wirtschaftlich nutzen und, durch geeignete technische Maßnahmen, um das Anfallen von 

Abfällen, umweltschädlicher Emissionen und Abwässer zu minimieren.

♦  Kundenbewertungen

Wir legen großen Wert auf die Meinung unserer Kunden und verbessern uns im  Einklang mit deren Rückmeldungen 

weiter.   a-Vision   b-Planung   c-Projektentwicklung  d-Kundenzufriedenheit

♦ To ensure satisfaction of our customers with the service we provide by using existing resources in the best way possible.

♦  To make every Emtomech employee liable in terms of protecting quality, environment, occupational safety and 

workers’ health.

♦  To bring in the ability for our employees to work and act with quality awareness, environmental awareness and safety 

awareness with appropriate information, trainings and instructions.

♦  To work with our customers and suppliers in order to prevent and eliminate faults in all areas we operate in.

♦  To inform the public, our customers and suppliers in terms of the specialty and experience we gain in our work.

♦  To use the best and newest acceptable technology for all equipment required in terms of our improvement.

♦  To take required measures to prevent possible emergencies and to provide explanatory and clear information in terms 

of results of our activities.

♦  To use energy purposefully and efficiently, and to minimize solid waste, environmentally harmful emission and 

wastewater formation by taking suitable technical measures.

Unsere Werte



Zufriedene Kunden,
Qualitätsservice...

Happy Customer
Quality Service...

Aufgrund unserer Sensibilität für die 
Kundenzufriedenheit, die Arbeitssicherheit unserer 
Mitarbeiter und die Umweltbelastung sind wir 
berechtigt ıso 9001: 2015, DiN ıso 10002: 2018, DiN EN ıso 
14001:2015, OHSAS 18001: 2007, DiN ISO / IEC 27001: 2013. 
zu führen Wir sind uns der zusätzlichen 

Verantwortung bewusst, die uns durch diese 
Dokumente auferlegt wird. In diesem Rahmen 
organisieren und veranstalten wir interne und externe 
Schulungen und Prüfungen, die eine kontinuierliche 
Entwicklung unterstützen. Unser Ziel ist es, mit unseren 
zufriedenen Kunden, die uns und unserer Qualität 
vertrauen, in einer sichereren und 
umweltfreundlicheren Arbeitsumgebung zu wachsen. 
Unser eingetragenes Warenzeichen und unsere 
Produkte sowie alle Arten von gewerblichen 
Schutzrechten sind garantiert.

Um unsere gesetzlichen Verpflichtungen vollständig 
zu erfüllen, versuchen wir außerdem, sowohl unseren 
Mitarbeitern als auch unserer Unternehmensgruppe 
das Beste zu bieten und so auch unseren Kunden und 
Lieferanten das Beste zu bieten, indem wir alle 
Gesetze und Vorschriften genau befolgen.

As a result of our sensitivity towards customer 
satisfaction, occupational safety of our employees 
and environmental pollution, we have been entitled 
to
ISO 9001: 2015, DIN ISO 10002: 2018, DIN EN ISO 14001: 
2015, OHSAS 18001: 2007, DIN ISO / IEC 27001: 2013.

We are aware of the additional responsibilities 
imposed on us by these documents. Within this 
scope, we organize or organize internal and external 
trainings and inspections that support continuous 
development. We aim to grow with our satisfied 
customers who trust us and our quality in a safer and 
more environmentally friendly working environment. 
Our registered trademark and products and all kinds 
of industrial property rights are guaranteed.

Apart from that, in order to fulfill our legal obligations 
completely, we are trying to offer the best to both our 
employees and our organization. As well as our 
customers and suppliers, by closely following all 
legislation and laws.



Produktinspektion Production Conrrol
Während der Arbeiten an den Produktionslinien und  
nach den jeweiligen Fertigungsschritten beim 
Stationswechsel führen wir kontinuierlich Maß- und 
Sichtkontrollen durch, um die Fehleranzahl zu 
minimieren. Die kontinuierliche Inspektionslogik, an 
der unser gesamtes Personal teilnimmt, sorgt dafür, 
dass das Produkt in jeder Phase kontrolliert wird und 
die Zeit bis zum Erreichen des fertigen Produkts 
verkürzt wird.

While the works are continuing on the production line 
and according to the station change stages, 
dimensional and visual checks are made 
continuously to minimize the margin of error. Your 
continuous inspection logic, in which all our personnel 
participate, ensures that the product is controlled at 
every stage and the time to reach the right product is 
shortened.

Eingabe Qualitätskontrolle Input Qualıty Conrrol
Alle zu verarbeitenden Produkte und alle von unserem 
Unternehmen gelieferten Verbrauchsmaterialien 
werden von unserem Qualitätskontrollteam am 
Wareneingang geprüft und auf ihre Eignung 
überprüft. Bei Bedarf werden Materialanalysen im 
Labor unserer Gießerei getestet und von der von uns 
verwendeten Software verifiziert und aufgezeichnet. 
Da die Produktion eines guten Produktes mit der 
richtigen Materialversorgung beginnt, ist unsere 
Sensibilität in dieser Phase auf höchstem Niveau.

All products to be processed and all consumables 
supplied within our company are inspected by our 
quality control team at the entrance of the facility and 
determinations are made regarding their suitability. 
When necessary, material analyzes are tested in the 
laboratory of our foundry and verified and recorded 
by the software we use. Since the production of a 
good product starts with the right material supply, our 
sensitivity at this stage is at the highest level.



Endkontrolle und 
Berichterstattung

Final Control
Reporting

Die von unserem fachkundigen Qualitäts- und 
Laborteam gefertigten Produkte werden einer strengen 
Endkontrolle unterzogen. In dieser Phase wird das 
High-Tech-Messgerät CMM in unserem Werk eingesetzt. 
Es werden hochpräzise Messarme mit der Möglichkeit der 
Laserabtastung und andere technologische Messgeräte 
eingesetzt. Alle durchgeführten Tests und Messungen 
werden protokolliert und an den Kunden weitergegeben. 
Je nach Kundenwunsch können die Produkte mit 
3.1-Zertifikat geliefert werden.

The products manufactured by our expert quality and 
laboratory team are inspected for final controls. At this 
stage, the high-tech CMM measuring device in our 
facility. High-precision measuring arms capable of laser 
scanning and other technological measurement 
equipment are used.

All tests and measurements made are reported and 
shared with the customer. In line with customer demand, 
products can be delivered with 3.1 certificate.



Bearbeitung

Unsere Dienstleistungen
OUR SERVICES

MACHINING

Emtomech konzentriert sich ausschließlich auf 
die Bearbeitung. Es gibt viele Maschinen im 
Maschinenpark, von denen die meisten 
CNC-Bearbeitungen sind. Unser Unternehmen, 
das darauf abzielt, durch Reduzierung der 
externen Abhängigkeit eine hohe 
Fertigungstiefe herbeizuführen, kann aufgrund 
der täglich hinzugefügten neuen Maschinen 
und Einrichtungen alle Operationen wie folgt 
ausführen;
Vertikal-Bearbeitungen (3 und 4 Achsen)
Vertikal-Dreh (C-Achse)
Horizontale Dreh (C-Achse)
Bohrwerk (4 Achsen und Wasserschlag)
Gewinde- und Keilöffnung
und es kann auch Unterstützung von seinen 
zugelassenen Lieferanten erhalten. Unser 
Unternehmen, das regelmäßig alle Lieferanten 
überprüft und deren Leistung bewertet, 
verpflichtet sich, Ihnen das beste 
Qualitätsprodukt anzubieten.

Emtomech Arslanbey plant completely 
focuses on machining. Machine park 
comprises of various machines, mostly CNC 
processing machines. Thanks to additions of 
new benches and equipments each day, our 
company aims to decrease external 
dependency of more and more operations 
and to complete itself. It can conduct following 
operations;
Vertical processing (3 and 4 axis)
Vertical turning (C axis)
Horizontal turning (C axis)
Borverk (4 axis and ram head)
Gear and Keyseating
As well as receiving support from approved 
suppliers it works with. Our company inspects 
all of its suppliers regularly, measures their 
performances, and thus guarantees to provide 
you with the highest quality of products.



Stahlkonstruktion

OUR SERVICES
Unsere Dienstleistungen

STEEL CONSTRUCTION

Um alle technischen Anforderungen zu erfüllen, die 

Stahlbauarbeiten im Emtomech Başiskele Werk, werden auf 

einer überdachten Fläche von 1500 m2 mit einer Deckenhöhe 

von 9 m und mit Hilfe vorhandener Deckenkränen, 

zertifizierten Schweißern und kalibrierten Schweißgeräten 

durchgeführt. Unabhängig davon, ob es sich um Baustahl 

oder Maschinenkonstruktionen handelt, kann es präzise und 

in kürzester Zeit hergestellt werden, sodass alle Arten von 

zerstörenden und zerstörungsfreien Prüfungen problemlos 

bestanden werden können. In unserem Werk werden auch 

Nachbearbeitungs- und Präzisionsmessungen angeboten, 

bei denen auf Anfrage auch Schweißarbeiten durchgeführt 

werden können.

Emtomech Machinery Başiskele plant performs steel 

construction works by certified welders and calibrated 

welding m achines. With the help of existing ceiling cranes in 

a way to ensure all technical conditions. in an indoor area of 

1500m2 with 9 meters of ceiling height.

welding processing and sensitive measurement services. 

Structural steel or machinery construction can be performed 

in the most accurate and fastest way to smoothly pass all 

kinds of destructive and non-destructive tests. Our factory 

can also perform welded productions it requested, as well as 

providing post-welding processing and sensitive 

measurement services.



Unsere Dienstleistungen
OUR SERVICES

Hartschweißen HARD FILLET WELDING

Hartschweißarbeiten in unserem Werk in Başiskele wird zum 

Zwecke der Reparatur, Befüllung oder Erneuerung von Teilen 

durchgeführt, die Temperatur, thermischer Ermüdung, 

Korrosion oder Reibungsverschleiß ausgesetzt sind, wie 

Stranggusswalzen, Relais, Ventile und Flansche die in Gas-, 

Wasser- und Dampfumgebungen verwendet werden. Es 

wird angewendet, um das martensitische Schweißgut zu 

erhalten. Martensitische und martensitisch-ferritische 

Stahlgussteile können in Walz- und 

Schmiedewerkzeugstählen eingesetzt werden. Alle 

NC-Maschinen die für Wartungs- und Reparaturarbeiten 

verwendet werden, wurden von unserer Firma entworfen und 

in Betrieb genommen. Das kompetente Personal, mit 

geschulten Schweißfähigkeiten für unserere Maschinen die 

ein Höchstmaß an Haftfestigkeit bieten, führt in jeder Stufe 

der Produktion kontinuierliche Kontrollen mit Steuergeräten 

durch und stellt so die Schweißqualität sicher.

Hard fillet welding operations conducted at our Başiskele 

plant. These are conducted with the purpose of repair, filling 

or renewal of parts exposed to temperature, thermal fatigue, 

corrosion or friction wear such as continuous casting rollers, 

relays, valves and flanges used in gas, water and steam 

environment.

It is applied to obtain welding metal in martensitic structure. 

Steel castings in martensitic and martensitic-ferritic structure 

can be applied in rolling and forging purpose steels. All NC 

machines used for maintenance and repair works have 

been designed and commissioned by our company.

Qualified personnel of our machinery which provide 

maximum level of adhesion resistance. With welding abilities 

perform continuous controls with control devices in each 

stage of the production, thus assuring welding quality.



Guss

Unsere Dienstleistungen
OUR SERVICES

CASTING

Es handelt sich um eine Anlage mit einer Fläche von 5000 m² 

in Dilovası IMES OSB die mit ihrem kompetenten Personal und 

ihrer technologischen Ausrüstung den Anforderungen des 

Zeit entspricht. Die Form- und Gießlinie ermöglicht das 

einfache Gießen vieler Teile sowie Endbetriebslinien wie 

Wärmebehandlungs-, Sandstrahl- und Schleiflinien. Wir 

verfügen über eine sehr gute Ausstattung, vom 

Qualitätslabor über Spektrometer bis hin zu ZfP-Geräten. Das 

kompetente Qualitätsteam stellt stets sich, dass die 

Rückverfolgbarkeit der Produkte und die Herstellung der 

richtigen Produkte erfolgt. Es unterscheidet sich von seinen 

Mitbewerbern durch sein umfangreiches Musterarchiv, in 

dem viele Rückstellmuster aufbewahrt werden, die 

Vertraulichkeit der Kundenteile und das breite 

Leistungsspektrum von Halbzeugen bis zu gfertigen 

Endprodukten. Unser Gießerei, die ein Einzelstücke bis 2.000 kg 

gießen kann, ist hauptsächlich auf Stahl- und 

Edelstahlmaterialien spezialisiert.

It is a facility established on 5000m2 at Dilovasi IMES 

organized industrial zone. Which follows the requirements of 

our time with it qualified staff and technological equipment. 

Molding and casting line ensures easy casting of many parts. 

And the facility contains final operation lines such as heat 

treatment line, blasting and grinding lines. There are many 

equipment included such as quality laboratory, 

spectrometer and NDT equipment. Qualified quality team 

continuously works in ordert o completely ensure traceability 

of products are manufactured. It is distinguished from its 

rivals by ist broad model archive storing various models, 

confidentiality exercised in terms of customer parts, and 

broad service range for delivering the products from 

semi-finished goods to processed final products. Our foundry 

is able to cast one-piece parts up to 2000 Kg, and is 

specialized mainly on steel and stainless steel.



Unsere Dienstleistungen
OUR SERVICES

Walz Herstellung und 
Wartung

RELAY MANUFACTURING
AND MAINTENANCE

Walzen, die zu den teuersten Artikeln in der Schmelzerei und 
in der Walzenanlage gehören, waren aufgrund ihres häufigen 
Wartungsbedarfs und der hohen Anschaffungskosten immer 
problematische Produkte.

Die Herstellung des Materials durch Befüllen mit 
angemessener Härte und Oberflächenqualität, Wartung 
durch kompetente und erfahrene Personen wirkt sich direkt 
auf die Produktionsleistung und natürlich auf die 
Betriebskosten aus.

Zu diesem Zeitpunkt als Emtomech, kombinieren wir 
Erfahrung und Technologie und, führen das Walzschweißen 
mit unseren CNC- und NC-Maschinen mit der erforderlichen 
Qualität und Härte durch und verarbeiten es mit hoher 
Präzision in unseren CNC-Werk.

Wir garantieren eine langfristige störungsfreie Nutzung, 
indem wir Service von höchster Qualität bieten, sowohl für die 
Herstellung neuer Walzen als auch für Wartungs- und 
Renovierungsarbeiten. Erleben Sie unsere Walzen, die bisher 
über 1,5 Millionen Tonnen produziert und die Anerkennung 
unserer Kunden erhalten haben.

Relays, which are among the largest cost items at Steel Mill 
and Rolling Mills. They always been problematic problems 
due to their frequent maintenance needs and high 
acquisition costs. Production of material by filling with suitable 
hardness and surface quality. As well as performing 
maintenance by qualified and experienced persons directly 
and natural affect production performance.

Here, Emtomech combines experience and technology at 
this point. We perform relay welding with required quality and 
hardness at our CNC and NC machinery, and process with 
high accuracy at our CNC lines.

We provide the most quality service for production, 
maintenance and repair of relays. And guarantee long-term 
smooth operation. Meet our relays which have been 
produced over 1,5 million tons and won our customers’ 
approval.



Herstellung und Wartung 
von Wärmetauschern

Unsere Dienstleistungen
OUR SERVICES

EXCHANGER MANUFACTURING
AND MAINTENANCE

Bei Wärmeübertragungsanwendungen sind häufig unterschiedliche 
Lösungen für unterschiedliche Prozesse erforderlich. Jeder Wärmetauscher 
ist spezifisch für den Prozess, für den es entwickelt wurde und es handelt sich 
im Allgemeinen um einzigartige Wärmetauscher. Nachdem die 
Wärmetauscher hergestellt wurden, können sie auf Wunsch isoliert werden, 
um Wärmeverluste nach außen zu minimieren. Bei der Herstellung von 
Rohrwärmetauschern gibt es keine Kapazitätsbeschränkung. 
Wärmetauscher können in Reihe oder parallel gruppiert und ihre Kapazitäten 
erhöht werden. Emtomech  ist mit seiner Erfahrung auf diesem Gebiet eines 
der führenden Unternehmen der Industrie und bietet Anlagen mit hohen 
Kapazitäten wie Petrochemie- und Kraftwerken.
Rohrwärmetauscher sind zwar langlebige und störungsfreie Geräte, sie sind 
jedoch einigen Verformungen und Verschmutzungen ausgesetzt, die durch 
äußere Faktoren verursacht werden. Je nach den verwendeten Systemen 
besteht in bestimmten Zeiträumen ein Reinigungs- und Wartungsbedarf. 
Eine Reinigung die nicht mit den richtigen Methoden und den richtigen 
Chemikalien durchgeführt wird, kann die Rohre beschädigen und größere 
Überarbeitungen im Wärmetauscher erfordern. Aus diesem Grund ist es sehr 
wichtig, dass die Wartung von Expertenteams durchgeführt wird.
Das kompetente Personal der Emtomech bietet Wartungs- und 
Reparaturdienste für alle Arten von Rohrwärmetauschern. Die 
Wartungsarbeiten werden so schnell wie möglich abgeschlossen und am 
ersten Leistungstag an Ihre Einrichtung geliefert. Interne Rohre, die im Laufe 
der Zeit korrodiert und verformt werden, können je nach Struktur des 
Rohrwärmetauschers einzeln oder als Bündel gewechselt werden. Während 
dieses Vorgangs, können die Rohrmaterialien nach Wunsch ausgewählt 
werden.

For heat transfer applications, different solutions are required to be provided 
for different processes most of the time. Each exchanger is unique and 
specific for the process it is designed for. After exchangers are 
manufactured, they can be insulated (if requested) in order to minimize 
outwards heat losses. There is no capacity limit for tubular exchanger
manufacturing .

Exchangers can grouped in multiple ways by serial or parallel connection 
and their capacities can be increased. Emtomech Machinery procures for 
facilities requiring high capacities such as Petrochemistry Plants and Power 
Plants, and it is one of the leading companies of the industry thanks to its 
experience.

Albeit being long-lasting and non-problematic devices, tubular exchangers 
are exposed to certain deformations and pollution caused by external 
factors. Cleaning and maintenance are required in regular intervals based 
on the systems it is used in. A cleaning which is not performed with correct 
methods and correct chemicals may cause damage to pipes and require 
larger revisions on the exchanger . Therefore, it is highly important that the 
maintenance is performed by expert team s.

Emtomech Machinery's expert staff provides maintenance and repair 
service for all types of tubular exchangers. Maintenance procedures are 
completed as soon as possible and delivered to you with the performance of 
its first day . lnternal pipes which are corroded and deformed in time can be 
replaced one by one or in bundles based on the structure of the tubular 
exchanger. Pipe materials can be selected as required during this process.



Unsere Tätigkeitsbereiche
OUR ACTIVITY AREAS

Metallguss- und 
Walzindustrie

METAL CASTING AND 
ROLLING INDUSTRY

Emtomech hat Mittarbeiter die auf Walzwerk, 
Gießereiausrüstung und Ersatzteile spezialisiert sind. Seit dem 
ersten Tag unseres Geschäftslebens wurden wir von vielen 
Unternehmen im In- und Ausland geschätzt, indem wir viele 
Produkte und Ersatzteile für die Eisen- und Stahlindustrie 
hergestellt haben. Es gibt viele Beispiele für Anwendungen, 
die die Betriebskosten von Unternehmen auf 1/10 senken, 
insbesondere bei der Herstellung, Reparatur und Wartung 
von SLAB- und Knüppel-Produktionsanlagen. Mit den 
Dienstleistungen bieten wir an vielen Stellen die Stärkung der 
Walzen von SLAB- und Knüppelanlagen (Quetsch-, Biege-, 
Antriebs- und Spannrollen) gegen das Anhaften beim 
Hartschweißen, die Herstellung und Wartung von 
Wasserverbindungen, die Wartung und die 
Wiederherstellung von Balken mit leeren formen und Chassis, 
machen wir weiterhin einen Unterschied in den 
Unternehmen, für die wir Lösungspartner sind. Für 
detailliertere Informationen zu unseren Referenzen und 
Dienstleistungen, kontaktieren Sie uns bitte.

Emtomech has a staff specialized in rolling mill and foundry 
equipment and spare parts. Since the first day we started our 
commercial life, it has been appreciated by many 
organizations at home and abroad by manufacturing many 
products and spare parts forIron and Steel Industry.
There are many examples of applications that reduce the 
operating costs of companies to 1/10,
especially in the production, repair and maintenance of SLAB 
and billet production plant equipment.

We continue to create difference for organizations to whom 
we are a solution partner with services we provide at many 
points from reinforcing relays of SLAB and billet plants (pinch, 
bender, driven and idler rollers) against adhesion with hard 
filled welding to production and maintenance of rotary joints, 
from maintenance of Beam Blank molds and chassis to their 
reproductions. You can contact us for more detailed 
information about our references and services.



Unsere Tätigkeitsbereiche
OUR ACTIVITY AREAS

Zement- und 
Bauindustrie

CEMENT AND CONSTRUCTION
INDUSTRY

Als Emtomech, übernehmen wir auch die Herstellung, 
Reparatur und Wartung von Ersatzteilen für die Zement- und 
Bauindustrie. In unsere Gießerei können viele Produkte wie 
Verschleißplatten, Ventile, Rohmühlenanlagen, 
Bandförderrollen und -lager, Flammenrohre und Rotorteile 
projektbezogen hergestellt werden. Unser Unternehmen das 
Dienstleistungen bei der Herstellung von Produkten durch 
Reverse Engineering von Teilen ohne technische Details 
erbringen kann, arbeitet mit vielen Zementunternehmen im 
In- und Ausland zusammen. Bitte kontaktieren Sie uns, um 
mehr über die produzierten Teile zu erfahren oder gemäß 
Ihre eigenen Anforderungen produzieren zu lassen.

As Emtomech, we also carry out spare parts production, 
repair and maintenance works for the Cement and 
Construction industry. The products produced in our foundry 
within our company are as follows:

Wear plates, flaps, raw mili equipment, belt conveyor rollers 
and bearings, flame pipes and rotor parts. it can produce 
many such products on a project basis.
Our company, which can provide services in the production 
of products by reverse engineering parts without technical 
details, works with many domestic and foreign cement 
sector organizations. You can contact us to learn the parts 
produced or to have the production of your own needs.



Unsere Tätigkeitsbereiche
OUR ACTIVITY AREAS

Energie- und 
Recyclingindustrie

ENERGY AND RECYCLING
INDUSTRY

Unser Unternehmen, das mit vielen Firmen im Ausland 
zusammenarbeitet, insbesondere bei der Herstellung von 
projektbezogenen Produktionen, Ersatzteilen und 
Hilfselementen, die in der Energie und Recyclingindustrie, 
einem der wichtigsten Sektoren unserer Zeit, benötigt wird, 
produziert viele mechanische oder statische Teile, u.a. für 
Gitterhersteller, Verbrennungsanlagen, Gießpfannen, 
Reduzierkörper und Getriebegruppen, die in vielen Anlagen 
von Müllverbrennungsanlagen bis hin zu Kraftwerken 
eingesetzt werden. Mehr als 70% der von uns hergestellten 
Teile werden exportiert und es ist möglich, diesbezüglich 
direkt mit dem Endverbraucher sowie verschiedenen 
Kundengruppen wie Industrieanlagenbauunternehmen und 
Lieferanten von Anlagenausrüstung zusammenzuarbeiten. 
Bitte kontaktieren Sie uns für detaillierte Informationen und für 
Ihre Bedürfnisse.

Our company, which works with many organizations 
(especially abroad) in the production of project-based 
productions, spare parts and auxiliary elements needed in 
Energy and Recycling which is one of the most important 
sectors of our time, manufactures various mechanical or 
static parts to be used in many plants from garbage 
incinerators to power plants such as grills, incinerator caps, 
griddles, reducer bodies and gear groups.

More than 70% of the manufactured parts are exported, and 
it is possible to work directly with the end user in this regard, 
as well as various customer groups such as industrial plant 
engineering companies and plant equipment supplier 
companies. Please contact us for detailed information and 
requirements.



Unsere Tätigkeitsbereiche
OUR ACTIVITY AREAS

Marine und 
Schiffsindustrie

MARINE AND MARINE
INDUSTRY

Emtomech ist seit 2012 in der Herstellung vieler Produkte und 
Ersatzteile in der Schiffsindustrie tätig. Insbesondere aufgrund 
der abgeschlossenen Bagger- und Schiffsersatzteilprojekte, 
hat es sich zu einem der gefragtesten Unternehmen der 
Schiffsindustrie entwickelt. Unsere Firmengruppe, die 
Erfahrungen in der Herstellung vieler Teile von Seilrollen bis zu 
Krananlagen, von Wellen bis zu Baggerteilen und -systemen 
hat, hat seine Verarbeitungs- und Messkapazitäten mit 
seinem neuen Maschinenpark und neuen Messgeräten 
erweitert. Auf diese Weise kann es Dienstleistungen für 
komplexere Teile wie Propeller, Motorersatzteile und andere 
Schiffsausrüstung erbringen. Bitte kontaktieren Sie uns für 
detaillierte Informationen und Anfragen.

Emtomech has served in the manufacturing of many 
products and spare parts in the Marine industry since 2012. It 
has become one of the most sought companies of the 
Marine Industry, especially thanks to the projects it has 
completed on Dredge and ship spare parts.

Our company, which has experience in manufacturing many 
parts from rope pulleys to crane equipment, shafts to 
dredging parts and systems, has increased its processing 
and measuring capacities with the new machine park and 
new measuring equipment.

In this way, it has become able to provide services for more 
complex parts such as propellers, engine spare parts and 
other marine equipment. You can contactus for detailed 
information and requests.
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